
Se nyårsnyetlSe nyårsnyetl



I ny skulle man ta ut lysníng

Torslanda, Bhl.

VFF 1754 9.25.

I ny skulle man ta ut lysníng

Torslanda, Bhl.

VFF 1754 9.25.



Månen skulle

psalmer då nyårsnyet tänts.

Björlanda, Bhl.

VFF 182? s.74.

skina i boken då Han tL OS UPPMånen skulle

psalmer då nyårsnyet tänts.

Björlanda, Bhl.

VFF 182? s.74.

skina i boken då Han tL OS UPP



Solen dansade på påskmorgonen.

Björlanda, Bhl.
VFF 1827 s.78, 81.

Solen dansade på påskmorgonen.

Björlanda, Bhl.
VFF 1827 s.78, 81.



Om nyet står upp och ner blir det gott väder

Björlanda, Phl.

VFU 1827 s.89.

Om nyet står upp och ner blir det gott väder

Björlanda, Phl.

VFU 1827 s.89.



Sådant som nyårsnyet var skulle de tre följande

nïen bli.

Torslanda, Bhl.

VFF 1851 s.7.

Sådant som nyårsnyet var skulle de tre följande

nïen bli.

Torslanda, Bhl.

VFF 1851 s.7.



Vid nytändning skulle lysning ske.

Västra Frölunda, Vgl.
IFGH 1083 s.27.

Vid nytändning skulle lysning ske.

Västra Frölunda, Vgl.
IFGH 1083 s.27.



När en stjärna faller så dör någon.

Västra Frölunda, Vgl.

Sø31o

När en stjärna faller så dör någon.

Västra Frölunda, Vgl.

Sø31o



Solen dansar på påSKm0rå0Àen�

Angered, Vgl.

IFGH 2082 s.4.

Solen dansar på påSKm0rå0Àen�

Angered, Vgl.

IFGH 2082 s.4.



Solen dansar på påskmorgonen.

Bergum, Vgl.

IFGH 2082 s.11.

Solen dansar på påskmorgonen.

Bergum, Vgl.

IFGH 2082 s.11.



Solulvar bådar regn

Angered, Vgl.

IFGH 2585 s.6.

Solulvar bådar regn

Angered, Vgl.

IFGH 2585 s.6.



Om det är jäl runt månen blir det oväder.

Angered, Vgl.

IFGH 2585 5.6.

Om det är jäl runt månen blir det oväder.

Angered, Vgl.

IFGH 2585 5.6.



Då kornmogen börjar gå så tar det bra på havren.

Bergum, Vgl.
IFGH 2427 s.46 f.

Då kornmogen börjar gå så tar det bra på havren.

Bergum, Vgl.
IFGH 2427 s.46 f.



Om vintergatan är klar och tydlig blir det skarpt
väder.

Angered, Vgl.
IFGH 2487 s.1.

Om vintergatan är klar och tydlig blir det skarpt
väder.

Angered, Vgl.
IFGH 2487 s.1.



När det röar för sola vid uppgången blir det hatt,
vid nergången klar natt.

Angered, Vgl.
IFGH 2487 8.1.

När det röar för sola vid uppgången blir det hatt,
vid nergången klar natt.

Angered, Vgl.
IFGH 2487 8.1.



Då nyet står upp och är skarpt blir det torrt
och kallt.

Angered, Vgl.
IFGH2487 s.1.

Då nyet står upp och är skarpt blir det torrt
och kallt.

Angered, Vgl.
IFGH2487 s.1.



Då vattuman gick i sola blev det töväder.

Bergum, Vgl.
IFGH 2604 s.8.

Då vattuman gick i sola blev det töväder.

Bergum, Vgl.
IFGH 2604 s.8.



Nyet i augusti kallades för augusti friareny.

Bergum, Vgl.
IFGH 2604 s.15.

Nyet i augusti kallades för augusti friareny.

Bergum, Vgl.
IFGH 2604 s.15.



Ny i söder blir blida, i norr kalla.

Bergum, Vgl.

IFGH 2758 s.27.

Ny i söder blir blida, i norr kalla.

Bergum, Vgl.

IFGH 2758 s.27.



Solen dansade på påskdagen.

Dergum, Vgl.

IFGH 2758 s.52.

Solen dansade på påskdagen.

Dergum, Vgl.

IFGH 2758 s.52.



Solen dansade på påskdagen.

Bergum, Vgl.

IFGH 2841 s.59.

Solen dansade på påskdagen.

Bergum, Vgl.

IFGH 2841 s.59.



Man skulle syna ko på ni

Ved skulle huggas på ny.

Bergum, Vgl.
men 2967 8.56, av.

Man skulle syna ko på ni

Ved skulle huggas på ny.

Bergum, Vgl.
men 2967 8.56, av.



Fullmånen skulle man inte sova emot. Då fick
man ett månansikte.

Göteborg, Vgl.

IFGH 2992 s.42.

Fullmånen skulle man inte sova emot. Då fick
man ett månansikte.

Göteborg, Vgl.

IFGH 2992 s.42.



I ny skulle grisen slaktas annars smälte fläsket

i pannan.
I ny skulle man ta ut lysning för att äkten�
skapet skulle bli lyckligt.

Säve, Bhl.

I ny skulle grisen slaktas annars smälte fläsket

i pannan.
I ny skulle man ta ut lysning för att äkten�
skapet skulle bli lyckligt.

Säve, Bhl.



Norrsken betydde hårt väder.

save, Bhl.
IFGH 4026 3.42.

Norrsken betydde hårt väder.

save, Bhl.
IFGH 4026 3.42.



När Vattumannen bar vatten blev det regn.

Säve, Bhl.
IFGH 4026 s.42.

När Vattumannen bar vatten blev det regn.

Säve, Bhl.
IFGH 4026 s.42.



I ny skulle grisslakten ske.

Då tog man ut lysning.

Torslanda, Bhl.

IFGH 4027 s.49.

I ny skulle grisslakten ske.

Då tog man ut lysning.

Torslanda, Bhl.

IFGH 4027 s.49.



I ny skulle det lysa

Bergum, Vgl.

IFGH 4180 s.10.

I ny skulle det lysa

Bergum, Vgl.

IFGH 4180 s.10.



I ny skall man hugga ved.
Och slakta grisen.

När nyet var nordtänt blev det kallt
Då nyet vaqvasst blev det torrt.

Bergum, Vgl.

IFGH 4188 s.41, 42, 4/_;
0

I ny skall man hugga ved.
Och slakta grisen.

När nyet var nordtänt blev det kallt
Då nyet vaqvasst blev det torrt.

Bergum, Vgl.

IFGH 4188 s.41, 42, 4/_;
0



Månen, har den klar ring blir det stark vinter.
Stor ring, stort oväder. Liten ring, litet oväder

Hängde månen snett blev det vått
Håller den sig i söder blir det god vår.

Tvätta sig i fullmåne är bra.

Bergum, Vgl.
IFGH 4180 s.42. 45.

Månen, har den klar ring blir det stark vinter.
Stor ring, stort oväder. Liten ring, litet oväder

Hängde månen snett blev det vått
Håller den sig i söder blir det god vår.

Tvätta sig i fullmåne är bra.

Bergum, Vgl.
IFGH 4180 s.42. 45.



Efter norrsken blev det oväder.
Norrskenet och sillen.

Bergum, Vgl.

IFGH 418Û 8.44.

Efter norrsken blev det oväder.
Norrskenet och sillen.

Bergum, Vgl.

IFGH 418Û 8.44.
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”f/:av .M2 Û
_ __ I _ _...

//éÀ Váäå A. 53
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Julslakten skulle ske vid nvtandning.

Backa, Bhl.

IFGH 6502 s.2.

Julslakten skulle ske vid nvtandning.

Backa, Bhl.

IFGH 6502 s.2.



Nytändningen, då skulle lysningen ske.

Backa, Bhl.
IFGH 6509 s.1.

Nytändningen, då skulle lysningen ske.

Backa, Bhl.
IFGH 6509 s.1.



Kokkärlen skurades med sand och oxalsyra.

Backa, Bhl.
IFGH 6510 s.10.

Kokkärlen skurades med sand och oxalsyra.

Backa, Bhl.
IFGH 6510 s.10.
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Ljussken troddes bero på att ytterst dagen
hade kommit.

Göteborg, Vgl.
IFGH 6584 s.3.

Ljussken troddes bero på att ytterst dagen
hade kommit.

Göteborg, Vgl.
IFGH 6584 s.3.



Om skräck för solförmörkelser och kometer.

Krantz, Krinolinen s. 269 ff.

Om skräck för solförmörkelser och kometer.

Krantz, Krinolinen s. 269 ff.


